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Választások küszöbén.
Az uj államban élő magyarsár., k0*11* a választás kimenetelére vo- 

got egy pártba szerettük v&ná ‘natkozólag, mert csak most kezd 
tömöríteni, hogy mint egységes ’ 1
nemzettest adjon életjelt magáról. Az 
uj alakulat kell, hogy a társadalmi 
életben is közelebb hozza a ma­
gyarokat egymáshoz, ne csak a 
politikai életben, hiszen kicsinyek és 
nagyok annyira egymásra vannak 
utalva, hogy külön-külön valameny- 
nyit az elsodortatás veszélye fenye­
geti. A magyarság élni akar s az 
élethez joga van. A községekben 
pedig — legalább eddig úgy volt, 
hogy a képviselőtestület eddig men­
tes volt minden politikától, mert 
abban részt vett minden pártárnya­
lat s egyes kérdésekben pártállásra 
való tekintet nélkül mindenki a leg­
jobb meggyőződése szerint szavaz­
hatott. Főleg a hivatalnokok és 
tisztviselők voltak azok, kik minden 
párton felül állva egyedül a köz­
érdeket szolgálták.

Most is úgy szerettük volna, ha 
a községi közigazgatás mentes lett 
volna a politikától, talán jobban 
tudták volna a magyarság érdekeit 
szolgálni. Sajnos politikai pártok, 
küzdenek egymással s igy igen 
nagy a tülekedés. A két magyar 
párt: a keresztény szociálista és a 
kisgazda és kisiparos párt a válasz­
tási harcra egyesültek s közös lis­
tával szavaznak Léva városában a 
szeptember 16-án tartandó községi 
választásnál. Egyébként azonban se 
türelem, se jobb belátás.

Hazug jelszavak, otromba sérté­
sek egész tömege röpköd a leve­
gőben, amely minden jóizlésü em­
bert megbotránkoztat s minekünk 
csak az esik legrosszabbul, hogy 
mindez magyar nyelven folyik. 
Megértjük és méltányoljuk a tár­
gyilagos elveket, de amikor valaki 
sárral dobálózik, arról feltehetjük, 
hogy piszkos a keze.

Mi a községi választásoknál is 
úgy szerettük volna, ha minden 
magyar egy listával szavazott volna, 
mert hiszen Léva városa magyar 
város, ennek a jellege kell, hogy 
domináljon a választásnál. De ha 
nem megy máskép, fel kell venni 
a magyarságnak a tisztességes 
fegyvert, hogy megvédelmezze ma­
gát. Fel kell készülnie arra, hogy 
fenyegetésekkel, Ígéretekkel, hamis 
jelszavakkal fogják ostromolni, de 
most kell megmutatnia, hogy mi a 
magyar virtus.

Lázassan folynak a községi vá-

kialakulni az egyes pártok között 
az agitációs harc, de a magyarnak 
ki kell tartani, mivel nagy jelentő­
sége van az elrendelt községi vá­
lasztásnak.

Szükségünk van minden egyes 
szavazatra. Nem szabad senkinek 
kivonni magát a szavazás alól, mert 
azt a törvény nem is engedi. El­
végre ütött az óra. Vagy vagy. 
Vagy azok veszik kezükbe a vá­
rosnál a vezetést, akik itt születtek, 
kiket múltjuk, jelenük szorosan 
össze van nőve a város érdekével, 
kiket múltjuk, jellemük, becsületük, 
szivük arra ösztönöz, hogy minden 
erejüket városuk felvirágoztatására 
fordítják. Vagy pedig azok, akik 
ezzel nem törődve egyedül szemé­
lyes ambíciójuknak keresnek érvé­
nyesülést.

Nem lehet magyar ember két­
sége afelől, hogy lévai ember nem 
fog saját városa ellen dolgozni. Ép 
ezért kell, hogy most minden lévai 
ember összefogjon. Kicsinyek és 
nagyok egyaránt, mert most min­
den önérdeknek háttérbe kell szo­
rulnia, akkor mikor az egész lévai 
magyarság érdeke és egyetemes 
jóléte forog kockán.

Lelkiismeretlen kufárkodás ha­
mis, áljelszavakkal próbálkozik min­
denfelől, de a lévai magyar ember 
ne hallgasson másra csak a szivére.

Minden tülekedés mellett is nyu­
godtan várjuk a választásokat, mert 
tartjuk annyira komolynak a mi né­
pünket, hogy holmi nagyhangú fe­
nyegetésektől meg nem ijed, üres 
ígérgetéseknek, cifra jelszavaknak 
hitelt nem ad. Ennek a városnak 
népe már annyi sok mindenen ke­
resztül ment, hogy a saját lelkiis­
meretének mérlegére tesz minden 
pártot s azt támogatja szavazatával, 
amely mihozzánk magyarokhoz s 
tegyük hozzá lévai magyarokhoz 
legközelebb áll. Ne egyedül a ve­
zető helyre való jutás lebegjen sze­
münk előtt, hanem a város jövője.

Most a köztársaság törvénye 
kötelességévé teszi minden válasz­
tónak, hogy részt vegyen a szava­
zásban. Úgy gyakorolja mindenki 
ezt a választó jogát, hogy se maga, 
se utódai soha meg ne bánják. Nem 
cirkusz ez, hol a nagy dobot verik, 
hanem alkotmányos kötelesség, mit 
becsülettel, igazságszeretettel s egy 
kis önfeláldozással kell gyakorolni.

A világ-eseményekböl-
Korfu megszállása nehézség nélkül ment 

végbe. Este hatkor kitűzték az olasz zászlót, 
amit a hajóhad huszonegy üdvlövéssel, a 
csapatok üdvrivalgással köszöntöttek.

A görög kormány megbízta diplomáciai 
képviselőit, hogy a hatalmaknál tiltakozzanak 
Olaszország eljárása ellen. Ha a népszövet­
ség lehetetlennek bizonyulna, Görögország­
nak joga volna azt hinni, hogy az egész 
eszme, a melyből a népszövetség megszüle­
tett, csődöt mondott s akkor kétségbeesésé­
ben kénytelen volna az olasz betöréssel 
szemben egyetlen lehetséges eszközhöz folya­
modni.

Angolország nem engedi, hogy Olasz­
ország megszegje a népszövetség törvényeit 
és görög területeket megszálljon azzal az 
ürüggyel, hogy büntető rendszabályok foga­
natosítását akarja kikényszeríteni.

Az egész angol sajtó lenyomtatja azt a 
félhivatalos közleményt, amely figyelmezteti 
Olaszországot arra, hogy milyen végzetes 
útra tér, ha megtagadja a népszövetség hatá- 
rozmányainak tiszteletbentartását.

A francia közvélemény az olasz—görög 
konfliktusban fokozatosan Olaszország párt­
jára áll. A franciák a konfliktusban uj érté­
kes fegyvert látnak az angolok ellen a jóvá­
tételi és a Ruhr-kérdésben és lehetségesnek 
tartják, hogy Anglia uj Balkán-konfliktus ese­
tén veszélyeztetett érdekei miatt elhalasztja 
akcióját a Ruhr-kérdésben.

A Tokió és Oszaka között fekvő váro­
sok és falvak mind elpusztultak.

Tokióban az összes ujságépületek, a 
rendörlaktanya, a császári szinház, az arze 
nál és az összes pályaudvarok összeomlottak. 
Az összes hidak rombadöltek. A földrengés 
háromszázötven kilométeres vonalon pusztí­
tott. Japán leggazdagabb és legnépesebb 
területe pusztult el.

Az olasz kormány visszautasítja azt a 
megoldást, hogy a népszövetség döntsön az 
olasz—görög konfliktus ügyében. Korfut az 
olasz csak akkor üríti ki, ha Görögország 
teljesiti az ultimátum követeléseit.

Az olasz hajóhad bombázni kezdte Kor­
fut. Mig a borzalmas pániktól elfogott városba 
lecsaptak a hajóágyuk gránátjai, az olasz 
hadihajókról megkezdődött a gyalogság part- 
raszállitása. Egy nagy kaliberű gránát egy 
iskolaépületbe csapott, amely tele volt oda­
menekült polgárokkal. Az iskolaépület porrá 
égett, sok embert darabokra tépett a gránát.

A londoni külügyi hivatalban és a ten 
gerészeti minisztériumban meg van a haj­
landóság a görög—olasz konfliktusban való 
intervencióra. Az mondják, hogy Anglia, mint 
a legelső földközi-tengeri hatalom, fenyegetve 
érzi magát Olaszország eljárása következté­
ben. Az a vélemény, hogy Korfu elfoglalása 
által Olaszország a Földközi-tengeren való 
uralmát akarja biztositani.
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Az angol hajóhadnak Korfu ellen való 
indításáról tanácskoztak a mértékadó körök 
és kijelentették, hogy ha Mussolini nem hát­
rál meg a népszövetség tekintélye előtt. 
Anglia el van határozva, hogy a Földközi­
tengeren minden hatalmi eszközzel átveszi 
az erős kéz szerepét.

Görögország mozgósította flottáját. Veni- 
zeloszt felhatalmazta a görög kormányt hogy 
utazzék Párisba és lépjen összeköttetésbe a 
nagykövetek tanácsával.

Ha Görögország és Olaszország között 
háborúra kerülne a sor. Valószínűnek lát­
szik Jugoszlávia fellépése Görögország ellen, 
ami maga után vonná a bolgár—jugoszláv 
revánsháborut. Anglia Görögország mellett 
nyilatkozott, úgyszintén Csehszlovákia is.

A világ minden tájáról együtt vannak 
már a Népszövetség delegátusai és az idén 
a világsajtó hasonlíthatatlanul több képvi­
selőt küldött Genfbe, mint a múlt teljes 
ülésre, mert a Balkán békéje forog kockán.

Cseh politikai körök véleménye szerint 
Bethlen Genfben nem fog azonnal eredményt 
elérni, de nagy lépéssel előbbre viszi a ma­
gyar kölcsön ügyét. Bethlen kétségkívül a 
zálogjogok fölfüggesztésével fog Budapestre 
hazatérni.

A görög-olasz konfliktus folytán a szerb 
királyi pár hirtelen visszaérkezett Bslgrádba. 
Ha azonban a népszövetség gyenge lesz, 
akkor Jugoszláviának aktiv szerepet kell a 
konfliktus elintézésében játszani.

Curzon találkozása után enyhülést vár­
tak az olasz—görög konfliktusban, azonban 
Mussolini nyilatkozata után ismét pesszimista 
hangulat uralkodik, amelyet meg növelt az 
az interjú, amelyet Mussolini a Daily Mail 
tudósítójának adott A kisantant diplomáciai 
köreiben Sándor király gyors visszatéréséből 
és a jugoszláv vasutügyi intézkedésekből 
arra következtetnek, hogy Jugoszlávia a kö­
zeli mozgósítás lehetőségével számol.
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Az olasz-görög helyzet még semmit 
sem engedett feszültségéből Mussolini békét 
hirdet, miközben haderejét felvonultatja és 
görög városokat foglaltat el csapataival. Az 
olasz kormány kitart amellett, hogy nem 
ismeri el a Népszövetség illetékességét, ha­
nem a hágai döntőbíróságra kívánja bizni 
az ügy elintézését. Úgy látszik, hogy Anglia 
komolyan bole akar avatkozni a kinos és 
veszedelmes aftérbe, legalább erre vall, hogy 
ennek megfelelő előkészületeket tett.

Fiume kérdésében Olaszország olyan 
újabb feltételeket szabott meg, amiket Ju­
goszlávia nem fogadhat el

A nagyköveteit tanácsa tárgyalta a gö­
rög jegyzéket és ■tf;- következőket foglalta ■ 
jegyzőkönyvbe: A tanács leszegezi azt, > 
hogy a nemzetközi jogalapján minden állam * 
felelős azokért a bűntényekért és nierény- i 
letekért, melyek az illető állam területén , 
játszódnak le.

Tokióból érkezett drótnélküli jelentés , 
szerint félmillióra becsülik a halottak szá- ' 
mát és háromszázezerre az összeomlott há- i 
zakat. Az angol és amerikai konzulok is az I 
áldozatok között vannak. Egy szanfranciszkói ' 
jelentés szerint a tokiói egyetem kórházában l 
hétezer beteg pusztult el. Az egész világ } 

megérzi majd politikailag és gazdaságilag a 
japáni katasztrófa következményeit. Japán i 
kényszerítve lesz minden erejét az ujjáépi- ' 
tésre forditani és ép ezért nagyhatalmi po- * 1 
zicióját elvesztette és negyedrangu hatalommá : 
sülyedt. Ez megbillenti majd az egyensúlyt 
a Csendes-Óceánon Amerikától Kínáig és 
Ausztráliától Indiáig. Az Egyesült Államok 
hatalma megnövekszik, szinte szuverenitást 
nyer a Csendes Óceánon és nagy változás 
áll be Kína sorsában is.

Kit szigetet Yokohamánál, amelyen 
európaiak nyaraltak, teljesen elpusztította 
a szökőár. Yokohamánál európaiak lakta ' 
külvárosát az alapkövekig elpusztította a ' 

földrengés. A Tokió mellett Uahusaparkban 
levő tó tele van asszonyok és gyermekek 
holttesteivel, akik inkább a vizbe ugrottak, 
semhogy elégjenek A „Nisi-Nisin*  oszakai 
újság szerint Japán fejlődése évtizedekre 
vissza van vetve és az ország elvesztette 
nagyhatalmi szerepét. Hozzávezetőleges becs­
lés szerint egy milliárd font volna szüksé­
ges Japán újjáépítéséhez. A régensherceg 
100 millió yent adott a segélyakcióra.

A kaliforniai partvidéken fekvő San 
Pedroból jelentik, hogy ott hatalmas szökőár 
lépett fel, amely több hajót elpusztitott.

Albániában állandóan nagyobb oszta­
gok vonulnak a görög határra. Országszerte 
nagy az izgalom.

Anglia készen áll arra, hogy a népszö­
vetséget minden ténykedésben támogassa és 
hajlandó flottáját is a népszövetség rendel­
kezésére bocsátani.

A községi választások
Léván, 1923. szeptember 16.-án hét bizott­
ság előtt lesz, mi célból a város hét kerü­

letre van felosztva és pedig:
I. kerületbe tartoznak: Bottka, Pósta, 

Báthy László-tér, Bástya, Gyürki-utcák, Ha­
lász csárda, Kigyó, Kazincy, Mártonfi utcák, 
Köztársaság-tér, Mészáros, Petőfi, Széchenyi 
utcák, Szentháromság-tér, Szepesi, Simor- 
utcák, Templom tér, Városház köz, Zöldkert- 
utca.

II. kér.: Dobó utcza, Flóra, Féja tér, 
Horváth, Kálvária, Kálvin, Kopai-utcák, 
Kapu köz, Majláth, Munkás, Galamb, Koháry, 
Part utcák, Part tér, Szikla, Váradi utca, 
Váradi tér, Zách utca, Tanitó-képzö

111 kei.: Árok, Bém, Báthy, Belcsák, 
Kákái, Damjanich, Laktanya, Honvéd és 
Teleki utcák.

IV. kér.; Deák, Eötvös, Klapka, Kereszt, 
Kossuth, Ladányi-utcák, Malom tér, László, 
Mángorló, Rövid. Schöeller, Sebestyén-utcák, 
Mángorló-köz és Ozmán-tér.

V. kér.: Tabán, Csapás, Libamalom, 
Mező, Majoralja, Nyitrai-sor, Pálya udvar,

Miklóssyók menyecskéje.
- Régi történet -

Anno 1000, nem tudom pontosan meg­
mondani mikor, melyik napon, mert az 
elfakult levendulás illatú leveleket, melyek­
ből e történetet mentettem éppen ott ahol 
a cirádás római numerusok pompáztak, meg­
rágták, a molyok meg az egerek Elég az 
hozzá, hogy ns Biró Ádám, a ns csizmadia 
céh atyamestere, céhgyülést hivott egybe a 
városházára annak okáer, hogy ns Dékay 
uram, aki szintén remekelt csizmadiamester 
éa céhbeli, panaszt tett, (a panasz picula is 
ott feszeleg már az atyamester lajblija zse­
bében) hogy fiát, aki még alig múlt 20 esz­
tendős, vándorlegény se volt, se Korponán, 
se Miskolcon nem járt, a Miklóssyék özvegy 
menyecskéje elakarja csábitani, pedig ám ő 
már 24 éves is megvan. Tegnap is az Ólé- 
vák allyai szőlőben, ott beszélgettek a mély 
útban majdnem egy egész óráig. Azér nem 
végezte be a legény a kapálást egész nap, 
noha csak félnapra való volt az egész ka­
pálni való. Ha meg a műhelyben dolgozik, 
akkor meg mindig arra sétálgat az ablak 
alatt, akár van arrafelé keresnivalója akár 
ninca. Az a menyecske már nem gondol 
semmire, még a céh jóhirnevére se. Hát ha 
nem gondol, majd gondol ő reá a ns csiz­
madia céh. Azér hivatott össze a céhbizott­
mány, hogy tegyen rendet, nehogy a me­
nyecske, a híres, ártatlan ifjakat ejtsen 
hálójába.

Ns Biró Ádám atyamester uram éppen 

a diszkulacsot nézi körül, találtatódik-e benne

elég a céhgyülés utánra ; mivelhogy, az jár, 
az dukál. Mert tudnivaló dolog, hogy ns 
csizmadia céhnek diszkulacsa van, melyet 

: annak idején Krovina Gáspár fabrikált üj- 
j bányán s a céhbizottmány ebből a diszku- 
I lacsból szokta inni a hivatalos áldomást 

cébgyülések alkalmával. Mivel nem találta- 
tódott benne elég, kiadódott csendes paran­
csolatban, hogy ns Dékay István uram azon­
nal gondoskodjék elegendőről, mivelhogy az 
ő igazsága miatt kellett összegyűlni.

Ns Dékay István uram amint értésére 
esett a parancsolat, azonnal sietett ki a 
kurtahegyi szőlőjébe — mert ott termett a 
legsavanyubb bora, valóságos bicsak-nyitó 
lőre — s vitt a díszkulacsba elegendőt gon­
dolván : jó lesz a céhbizottmánynak az is, 
az ólévait majd csak ő maga iszogatja meg; 
kár lenne az a fölséges ital a céhbizottmáuy 
gyomrába

Miután mindezek elintéződtek, a céhbizott­
mány tagjai is megjelentek s minekutánna 
meggyőződést szereztek, hogy a díszkulacs 
nem üres, tehát az igazság palántáját, me­
lyet a céhbizottmány ma ültet el a Dékay 
kóntra Miklóssyné féle ügyben, jól meglehet 
öntözni, hozzáfogtak az ügy elintézéséhez, 
Ns Biró Ádám atyamester uram maga vette 
kezébe (helyesebben szájába) az ügyet s 
bebivása a megcitatóriázott az ajtó előtt 
már is várakozó menyecskét.

A menyecske be is perdült azonnal, 
arca csak úgy tüzelt az indulattól a harag­
tól, szemei mint két karbunkulus égtek vil­
logtak, kezeit csipőre illesztve, kétffilü faze-

í kát formált, nem igen várta ns atyamester 
' uram kérdését hanem rá kezdte ő :

Minek hivatott ide ns városbiró céh- 
' atyamester uram ? 1 A szók szinte pattogtak 
' hófehér, apró fogai között.

Hát majd mindjárt megtudod leányom, 
! húgom asszony. Majd előbb én kérdezlek ki. 
' Felelj csak szép sorjában I:

Hogy hinak?
Hogy hinak I ? Hogy engem, hogy hí-

I nak ? I Hát megvan szédülve ns atyamester 
uram ? Hát elhagyta az esze, vagy a memó­
riája ? Hát nem ismer ns városbiró atya- 

J mester uram ? No ez még is csak csudála­

tos I Hiszen majdnem minden nap megfor­
dul vagy nálunk, vagy a kákái szőlőben. 
Még hogy, hogy hinak 7 Csak nem feledte 
el a nevemet, mióta céhatyamester lett I 7

Hogy hinak 7 Felelj azonnal I Ne kara- 
j tyolj mig jól van sorod, mer mindjárt más 
’ kép beszélek. Tud meg, hogy városbiró és 

atyamester előtt állasz akinek felelni tartozol I
Jaj ns városbiró céhatyamester uram, 

hogyne tudnám, vigyázok is a nyelvemre, 
csak valami más nyelven ne szóljon hozzám, 
mert én bizony se franciául, se taljánul nem 
tudok. Hanem tán ns városbiró uram nem 
tudja ki áll előtte, azér kérdezősködik olyan 
kurtán — furcsán tőlem?

Hogy hinak 7 még egyszer kérdezlek.
Nemes Mokra Fruzsina, özvegy G. Mik- 

lóssy Pálné szolgálatára, felel a menyecske 
dacosan felemelve a fejét.

Mit akarsz ifjú Dékay Istvánnal, Dékay 
uram legény fiával?
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Rákóci utca, Rákóci-téf, Rét, Vágóhíd, Zúgó, 
Vasút utcák, Barakok, Vasút.

VI, kér : Barsi, Csepregi, Kálnai, Perec­
utcák, Szegény ház, Vásár-tér, Faiskola, Pap­
major, Markli major, Város-major, Szegény­
ház utca, Génye, László-müve, Ujmajor, Kur­
ta-hegy, Kereszthegy, Szent János puszta, 
Orbán, Ó-Léva, Sóti malom

VH. katonaság.
A választási helyiségek

Léván a következő helyeken lesznek : I ke­
rület Városháza. II. Gambrinus vendéglő 
III- Városi szálló. IV. Freundt-féle vendéglő.
V. Róm. kath iskola. VI. Izr. iskola. VII 
Gimnázium.

A jelűitek névjegyzéke.
Léva városában a községi választásokra 

6 párt állított jelölteket a következő név 
jegyzék szerint:

1.
Az egyesült zsidó párt jelöltjei: 1) Boros 

Gyula, 2) dr. Szilárd Samu, 3) Kürti Gusz 
táv, 4) Weisz Gyula, 5) Pollák Emil, 6) 
Knap Géza, 7) Deák Adolf.

Í2.
A kommunista párt jelöltjei: 1) Tóth La­

jos, 2) Antalié Vendel, 3) Szabó Lajos, 4) 
Vank István, 5) Jarábek József, 6) Kocian 
István, 7) Král Miklós 8) Furinda András, 
9) Krencsao András, 10) Csendesek Ferenc, 
11) Krisiák József, 12) Vojtech József.

3.
Csehszlovák államalkotók pártja: 1) Kurc 

Vladimír, 2) Kryl Jan, 3) Sorner Károly 4) 
Hruz Sámuel, 5) Vasek József, 6) Bartys Vla 
dimir, 7) Kevan József, 8) Lach János, 9) 
Stech Ferencz, 10) Jeszenák Gyula, 11) Ilek 
ferencz, 12) Moudry József, 13 1 Gsiker 
János, 14) Skácel József János, 15) Vondrák 
Ferenc, 16) Kotry János, 17) P,uhár Vaclav, 
18) Brunovsky János

4.
Az országos kér. szocialista párt s az 

országos magyar kisgazda, földmives- és kis­
iparos párt lévai helyiszervezetének együttes 
és közös jelölő listájának jelöltjei: 1) Dr. 
Gyapay Ede, 2) Frasch József, 3) Bándy 
Endre, 4) Kiéin Ödön, 5) Kreskó Nándor, 
6) Dr. Kmoskó Béla, 7) Dr. Bandzsala

János, 8) Csuvara László, 9) Dóka István, 
10) Szakács Viktor, 111 Guba János, 12) 
Mészáros Mihály, 13) Borcsányi Béla, 14) 
dr. Tóth Sándor, 15) ifj. Rác Jónás, 16) 
Névery Sándor, 17) Kísb István, 18) Tóth 
Károly, 19) dr. Kersék János, 20) dr. Rúd 
nyánszki Titus, 21) Bakos József, 22) Boób 
József, 23) Korpás István, 24) Vida Jónás, 

i 25) Schubert Tivadar, 26) Stugel Béla, 27)
Éder Kálmán, 28) Kovács Jenő, 29) Kostyek 
József, 30) Lic Fizély Ödön, 31) Bakos 
Lajos. 32) ifj Agárdy Zsigmond, 33) Nagy 
András, 34) Hagony István, 35) Bób László, 
36) Kálnay Károly, 37) Bojsza József, 38)

I Csernák Izidor, 39) Vargha Károly, 40) Gutt- 
man János, 41) Lehoczky Béla, 42) Dubov- 
szky János, 43) Belcsák Andor, 44) Bucsek 
Lajos, 45) Túri Nagy János. 46) Pekarik 
Andor, 47) Sedi István, 48) Szabó Dániel, 
49) Bella Antal, 50) ifj. Nyiredy Géza, 51) 
Dóka Sándor, 52) Suhala István.

I 5-
Szlovák néppárt jelöltjei: 1) Dr. Ravasz 

Viktor, 2) Csorba Győző, 3) Denk János, 4) 
Zahorák József, 5) Csenger Ferencz, 6) 
Gasparik József, 7) Jób József, 8) Ohreiter 
József, 9) Adamcsa Gyula, 10) Őrei Lajos.

6.
Magyar—német szociáldemokrata párt 

jelöltjei: 1) Bráuer Géza, 2) Kiss Géza, 3) 
Szenes Ignácz, 4) Turpinszky Béla, 5) Bráuer 
Jónás, 6) Csákányi Sándor, 7) Miklósi Béla, 
8) Kvitt Sándor, 9) Lackó József, 10) Kónya 
László, 11) Tóth Miklós, 12) Laufer Ernő, 
13) Valábek Mihály, 14i Gertler Fülöp, 15) 
Pick Ede, 16l Weinréb Márk, 17) Deutsch 
Sándor, 18) Juhász Lajos, 19) Ürge János.

Különfélék.
i

— A« elnök köszöneté. Hoppé
' Viktor ezredes, a csehszlovák köztársaság 

elnökének szertartásmestere a következő leve 
let intézte a város birájához: Topolcianky 
1923. szeptember 4.-én Igen tisztelt biró 
Ur I A köztársaság elnökének nevében hálás 
köszönetét mondok önnek és a városi elöl­
járóságnak azon gyönyörű és őszinte fogad­
tatásért, melyben őt és kísérőit látogatása 
alkalmával részesítették. Az Elnök ur mindig 

örömmel fog visszaemlékezni azon percekre, 
melyet a polgárság között töltött. Örömmel 

i fog visszaemlékezni arra is, hogy a város 
díszpolgárává avatta Kérem a biró urat, 
hogy az Elnök ur köszönetét tolmácsolja az 

. összes hivataloknak és egyleteknek és az 
i egész polgárságnak, mely az Elnök ur üdvöz- 
I léséhez bármiféle módon hozzájárult Mély­

tisztelettel Hoppé Viktor plukovnik az Elnök 
szertartója.

— Haraugszenteléa. Szép és lélek­
emelő ünnepségben volt része aug. 26.-án a 
kisóvári ref. egyházuak, amikor 2 uj harang­
ját szentelte fel. Az ünnepség lefolyása szép 
és gazdag tartalommal bírt. A közéneklés és 
egy szavalat után Molnár Gyula garamszent- 
györgyi lelkész beszédében és imádságában 
szivbemarkolóan áldotta meg az uj haran­
gokat, mire ünnepélyesen szólalt meg először 
a 2 kis harang. Majd az ifjúsági énekkar 
szépen harmonizált éneke után Kálnay Ká­
roly lévai ref. h. lelkész tartotta az ünnepi 
prédikációt, a nagyobb harang felirata alap­
ján : „ . . . ha az ő szavát halljátok, meg 
ne keményítsétek a ti sziveiteket.* * (Zsid. 
IV. 9.) Ezután egy magyarruhás kislány szép 
csengő hangon elmondott szavalata és a kis­
óvári ifjúsági énekkar második szép ének­
száma után Juhász Jenő preoráns tanitó fel­
olvasta a harangbeszerzés történetét s az 
adakozók névsorát, szivbemarkolóan és köny- 
fakasztóan emlékezvén meg a háborúban 
elesett kisóvári hősökről, kiknek emlékére 
először szólalnak meg az uj harangok. Este 
az ifjúság sok városi műkedvelő előadást is 
felülmúló precizitással adta elő a ,Cigány 
Panna*  c. népszínművet. Az estély tiszta 
jövedelmét az ifjúság az egyháznak adomá­
nyozta s az előadás után kivilágos kivirrad- 
tig ropta a táncot.

— Fellebbezés. Levice község bírája 
ez évi augusztus hó 24.-én kelt és szeptember
2.-án  közhírré teszi, hogy az Ozmán-téren 
levő kocsislak lebontása folytán megürese­
dett községi telek közgyűlési határozat alap­
ján a munkásbiztositó pénztár részére ház­
építés céljára lett felajánlva. Ezen határozat 
ellen 15 nap alatt fellebbezéssel lehet élni. 
Ezen telek átengedése 1914. évben egy évi 
beépítés kötelessége mellett át lett ugyan 
engedve, de az év leteltével vissza lett vonva

Hogy mit akarok ifjú Dékay Istvánnal 7 
Én? Hogy én mit akarok? Ne azt kérdezze 
ha már kérdi, hogy én mit akarok vele ? 
hanem inkább azt, hogy ö mit akar én ve­
lem ? felel a menyecske felcsattanó haugon 
éazre-véve, hogy bonnét fúj a szél. Én nem 
akarok vele semmit. Mit is akarnék ? Ö jár 
utánnam napról napra. Tegnap előtt is elfo­
gott a mély útban, alig tudtam tőle elsza­
badulni annyit beszélt. Az anyósom is ösz- 
szeszidott miatta, hogy elvesztegettem a 
drága időt, nem végeztem el amit rám bízott.

Hát tud meg hogy őr. Dékay István 
uram panaszt tett rád egyenesen amiatt, 
hogy elakarod csábítani a fiát aki még alig 
20 esztendős vándorolni se volt, fiatalabb is 
náladnál meg meg no, kifejezem vagyono­
sabb is ... . ’ |

Én ? No meghogy én I szólt a menyecske 
indulatosan belevágva Én se gondoltam 
volna I Hát én járok ? hát járok én utánna ? I 
Hát én viszem neki a tulipán csokrokat ? 
Hát én sóhajtozok estéről-estére az ablakaik 
alatt? Hát járok én a Rozmaring utcában? 
Hát én vettem neki a lodányi búcsún más- I 
télfontos szivet mézes kalácsból a pernyi- | 
károstól ? Hej ns városbiró atyamester uram 
nagy illetlenség az amit elkövetnek velem 
azér, hogy szegény vagyok, de jó az Isten 11

No-no I Ne tüzelj I Az nem használ ne­
ked I Hanem a Dékay gyerekkel felhagyj azt 
megmondom, mert ha nem hát nagy baj 
lesz I Tudod mi az eklezsia követés ? I

Tudom, tudom, én fel is hagyok csak 
ö hagyjon fel énvelem. Hej ns városbiró 

atyamester uram ez nem igazság I — No 
mi a baj még ?

Csak annyit mondok : nagy baj a sze­
génység, nagy átok a vagyon, mer mind 
a kettő csapás a boldogságra De minek is 
mondom tovább, úgyse segít rajtam senki 1 ? 
Mehetek már ns atyamester uram ? Ekkorra 
már könybe lábbadtak a menyecske szemei.

Elmehetsz, de ne felejtsd el amit meg­
mondtam I

Igenis I Nem fogom elfelejteni. De, hogy 
mi lesz ? Hogy lesz ? Azt csak a jó Isten 
tudná megmondani Áldja meg az Isten ns 
városbiró atyamester uram

Téged is leányom 1
Másnap hajnalban egy fiatal pár, mint 

két fáradt veréb összebújva baliagot a Kor- 
pona felé vezető országutou, kis motyóval a 
karjaikon, ifjú Dékay István és Mokra Fru­
zsina. Hová mennek ? Mit csinálunk ? Mi a 
céljuk ? Azt csak az Isten tudhatja. Az el­
hagyott otthonban még nem érzik hiányukat. 
Sőt nagy és erős a fogadkozás, hogy soha 
be nem eresztik őket a szülői házba

• *•
Évek múltak el a fentebb leirt esetné 

nyék után. A Dékay ház levert, szomorú, 
mint mindig. Nem megy a mesterség 1 Na­
gyon de nagyon hiányzik a fiatal Dékay. 
Sőt nem ritka a szemrehányás se egymás­
nak. Hiába, nyomuk veszett, nem tudja 
senki hol- és merre vannak, élnek-e vagy 
elpusztultak ?

Egy szép nyári reggelen, a Rozmaring 
utca végén levő Dékay házhoz egy nagyon

helyes, aranyos kis fiú, postás egyenruhában 
levelet visz Dékay István uramnak és Dé- 
kayné asszonyomnak. A levél rendesen meg 
van címezve. Adassék a levél nemes, nem- 
zetes és vitézlő Dékay István csizmadia mes­
ter urnák és élete párjának stb. stb. — 
A fiúcska bátran, minden habozás nélkül 

i beviszi a véletlenül nyitott ajtón s mutatja 
annak akit előtalál: ns Dékayué asszonyom­
nak. aki a levelet elveszi, felteszi a pápa­
szemét, megnézi, látja, hogy nekik szói. 
Beszól a műhely ablakán: apjukom jöjjék 
csak ki, egy aranyos kis fiúcska levelet ho 
zott nekünk. Dékay uram kijön, felbontják 
s olvassák amint itt következik :

Kedves jó öregmamám, öregapám I Én 
i legifjabb Dékay István vagyok a maguk kis 
i unokája. Itt vannak a hiteles Írások a tás­

kámban, eljöttem, hogy megmutassam ma­
gamat, de sietnem kell mer anyuskámnak 
sok dolga van a vásárban . . . .

Egy pillanat s a fiúcska már ott van 
nagyanyja ölében, majd öreg apja borostás 
ábrázatja suholja arcát örömtől ragyog 
mind a hármuk szeme. Nossza legények ki 
a vásárba, keresni, meg kell találni a fiúcska 
szüleit. Meg is találtak egyhamar őket, hi­
szen ott várták a Rozmaring utca sarkán 
szorongó szívvel a bekövetkező eseményeket.

Csakhamar egymásra találtak, apa és 
fiiú, anyós és menye, mindent feledve ott 

j pihentek egymás kebelén. A kis fliu lelépi- 
■ tette az aranyhidat a boldogság cseudes 

paradicsomához. v .
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az engedmény azzal, hogy azt fenn kell tar­
tani a város számára abból a célból, hogy 
azon a téren leendő piactér szervezésével 
kapcsolatban egy vásárcsarnok építésére al­
kalmas telekrésznek képezze majd keleti ré­
szét, melynek nyugati részét Bém-utca ké 
pezné. A képviselőtestület egy két tagja erről 
talán bir is tudomással. A község érdekelt­
ségének nevében, mint értesülünk, a határo 
zatot megfellebbezik. Meg vagyunk győződve, 
hogy járásunk érdemes főnöke, ki Léva város 
fejlesztésében, közcélok szolgálatában hálára 
kötelező érdemeket szerzett, ezen kérdésben 
is megvédi a község érdekeit. (Több városi 
polgár )

_  A zsidó Újév- Izraelita polgártár­
saink e hó 11.-én ünnepelik az 5684. évet: 
A Ros Hasonot. Szeptember 20.-an lesz a 
Jóm Kippur, a hosszú nap.

_  Orgona szentelés. A zselizi ref- 
egyház lapunkban is jelzett, szeptember hó 
23 án fogja megtartani Orgona-szentelési 
ünnepélyét, melynek sorrendje a következő: 
Délelőtt 10 órakor ünnepi istentisztelet 1. 
Gyülekezeti ének. 2. Fennálló énok 1-sö 
dics. 7-ik verse 3. Orgonaszentelési ének, | 
előadja: a zselizi ref énekkar. 4. Imádko­
zik és bibliát olvas: Fötiszteletü Patay 
Károly esperes. (Biblia olvasás utáni áldás 
közben a lepel lehull és megszólal az orgo­
na). 5. Nagy Sándor zenetanár, felcsősze- 
csei praeorans, orgona kísérete mellett 
énekli az egész gyülekezet a XC-ik zsoltár 
1-sö versét. 6 Ünnepi szent beszédet mond: 
Sörös Béla losonci ref. lelkész. 7. Cicka 
Angéla orgonajáték, a Kreutzer Károly: 
.Vasárnap a pusztán" c. vallásos müdalát 
előadja: az énekkar. 9. Ág. h. ev. testvé­
reink nevében beszédet mond : Bándy Endre 
lévai ev. esperes. 10. Az orgona szerzésé­
nek rövid ismertetése. 11. Záró ének, CXX1L 
zsoltár 3-ik verse Délután 3 órakor ismét 
istenitisztelet, melyen orgonái: Rácz Lajos 
felsőváradi kántortanitó. Ünnepi szent beszé­
det mond: Borza Zoltán komáromi s. lel­
kész. Este 8 órakor a Casinó helyiségeiben 
a lévai dalárda közreműködésével özv. gróf 
Coudenhove Kúnóné, Whitehead Róbert és 
Patay Károly esperes védnökségeik alatt 
nagy műsoros estely leend, melynek műsora 
következő : 1. Nyitány. Előadja a zenekar.
2. Ifj. Kersék János „Prolog“-ját. Szavalja: 
Szedlacsek Magduska. 3 A Lévai Dalárda 
éneke. 4. Camouflot Izidor, vagy „Egy csésze 
tea*  egy felvonásos vigjátékot előadják: 
Hósneld Ferenc, Szemák Inke, Masaryk Já­
nos. 5. Solo tánc. Bemutatja: Borza Iduska. 
6. A Lévai Dalárda éneke. Műsor után tánc 1 
Belépő-dij: 10 korona.

— Pártgyülések. A Szlovák néppárt 
lévai gyűlése e hó 9 -étül szeptember 23 ára 
halasztatott, mivel Hlinka András a párt 
agilis vezére agitációs kőrútjában megbete­
gedett. A lévai szociáldemokrata páit pedig 
ma tart gyűlést délelőtt 11 órakor Léván a 
főtéren.

— A szüreti mulatság, amint már 
most is a nagy érdeklődésből meglehet állapí­
tani, igen sikerült lesz. A lelolvasó próbák 
már befejeződtek a kath körben és most 
már az előadásra teljesen elkészülve a szín­
házban tartják a próbákat. A szinielőadáson 
kivül valóságos szüret is lesz a színházter­
mében, a pásztorlányok és legények felkérése 
javában folyik Az agilis rendezőség egész 
erejével lázasan dolgozik azon, hogy a mulat­
ság felülmúlja az eddig tartott szüreti elő­
adásokat.

— Levelek portósása. A közönség 
nagy réBze ez ideig sem fektetett súlyt arra, 
hogy a Magyar, Német, Lengyel országokba 
és Ausztriába cimzett levél-küldeményeket 
teljesen bérmentesítse. Nevezett országokba 
szóló elégtelenül bérmentesitett (portos) 
küldemények nem küldetnek el rendeltetési 
helyükre ha nem visszakézbesitetnek a fel­
adónak, de ha ez nem lehetséges tértiként 
kezeltetnek, vagyis a felettes igazgatósághoz 
felterjesztetnek. A kézbesithetetlen külde­
mények száma ez okból kifolyólag igen nagy. 
A közönség figyelme tehát újból felhivatik, 
hogy küldeményeit (az említett országokba) 
saját érdekében a tarifa szerint pontosan 
lássa el bélyeggel, valamint ajánlatos min­
dig a feladó teljes címét is feltüntetni. —

I

Magyarországba, Németországba, Itáliába, 
Ausztriába, Lengyelországba, és Romániába 
szóló levelekre 20 grammig 2 koronás, leve­
lező lapokra ós kepes levelező lapokra 1 
korona 20 filléres, a többi külföldre szóló

1 korona 50 filléres bélyeg ragasztandó.
— Eliogyzés. BöAíö-^ATádár Újbánya 

és Grűnwald Aliz 'agysurány jegyesek.

— Vasúti baleset. Petko Angelo, 
bolgár kertész e hó 7. én reggel Zsarnócáról 
jött haza Lévára, két lovas szekerén gond­
talanul ügetett a sima országúton. Tolmács 
mellett az országút keresztezi a vasutat sKorona ZU lliierüö, a immui nuuv.u.v ---- ------ — -------v tr . ■ t íitt xlevelekre 2 korona 50 filléres, levelező IsufllH*' ’ itt nem vette észre a Kovácsi felöl robogó 

.  frtikaí»/->♦» u rtálvataatrA ahol azon*vonatot, felhajtott a pályatestre, ahol azon­
ban a vonat a szekeret elkapta, a lovakat 
agyongázolta, a szekeret összetörte, a sze­
gény Petkot pedig kidobta az árokba. A két 
ló megdöglött, a bolgár kertész is súlyos 
sérülést szenvedett. Már több ízben sürget­
tük, hogy korlátot állítsanak a forgalmas 
utón, mert ha Tolmácstól jön valaki, nem is 
vehető észre, hogy háta mögött mikor éri 
utol a vonat. A vasút már több Ízben volt 
figyelmeztetve, de addig nem lesz korlát, 
mig nagyobb szerencsétlenség nem történik.

osités helyett.) 
ógora-est. Pintér Aliz zeneta- 

ná.__, ki nemrég végezte el nagy sikerrel 
a bécsi zeneiskolát. Léván 1923 szeptember 
hó 22 én a városi színházban zongora es­
télyt fog tartani. A művésznő, ki Neingarten 
Pál híres zongoraművész és bécsi zeneaka­
démia tanárának tanítványa a télen Bécsben 
a Mozart teremben szépen sikerült hang 
versenyt tartott, melyről a művész kritika is 
elismerőleg nyilatkozott, most az ősszel egy 
hosszabb körútra indul Szlovenszkóbau és 
Romániában, a kőrútjának az első állomása 
szülővárosa lesz.

— Váratlan letartóztatások cim I 
alatt múlt számunkban hozott közleményün­
ket a következőkben igazítjuk helyre : Dr. 
Kucsera Béla jogtudor az ellene kibocsátott 
köröző levél értelmében 1923 augusztus 
26.-ára virradóra a lévai csendörség által . 
elfogatott, 1923. augusztus 27.-én Komá i 

í romba az ügyészség fogházába bekisértetett, i 
a hol kihallgatása után augusztus 29.-én . 
szabadlábra helyeztetett.

— Prágában megkönnyítik az . 
ntlevólklallltást. A prágai rendőrség ujab- , 
bán örvendetes reformot léptetett életbe. Az ; 
útlevelet kérők iratait már nem küldik az . 
adóhivatali hatóságokhoz, hanem kiadják az , 
útlevelet kérelmezőknek, ha azok bemutatják i 
az adóhivatali igazolást, hogy kötelezettsé- j 
güknek eleget tettek Az újítás bevezetése 
óta a kérelmezők negyvennyolc órán belül
— sürgős esetekben még rövidebb idő alatt
— hozzájuthatnak az útlevélhez. A rendőr­
ség továbbá bevezetni szándékszik azt is, 
hogy az útleveleket két évi érvényességgel 
fogja kiállítani. A pénzügyminisztérium érte­
sülésünk szerint, a tervhez hozzájárult Az 
utóbbi reform azonban nem lehet általános 
jellegű, mert az útlevelek kiállítása egyes 
esetekben a katonai hatóságok engedélyétől 
és az érvényben levő rendőrségi szabályok­
tól függ.

— Felhívás a Cseh- és Morva­
országban szolgáló magyar katonák 
szüleihez I A szeptember 16-iki községi 
választásokon a Cseh- és Morvaországbau 
katonai szolgálatot teljesitö magyarok szol­
gálati helyeiken gyakorolják szavazati jogú 
kát. Miután Cseh- és Morvaországban nin­
csenek magyar pártok, az ottani magyar 
katonák csak is úgy tehetnek eleget a ma­
gyar nemzet iránti kötelességüknek, ha a 
nemzeti kisebbségi jogokért a magyar pár­
tokkal együtt küzdő német ellenzéki pártokra 
adják le szavazataikat. A szövetkezett ellen­
zéki pártok vezetői abban állapodtak meg a 
csehországi német polgári pártok vezetőivel, 
hogy a Cseh- és Morvaországban szolgáló 
magyar katonák hazulról felhívást kapnak 
arra, hogy a német pártok iistáira szavaz­
zanak ; viszont a Szloveuszkóban szolgáló 
német katonák is felszólitást kapnak arra, 
hogy a mi szövetkezett ellenzéki pártjaink 
listáira szavazzanak. Ezen megálapodás ér­
telmében a Szlovenszkói és Ruszinszkói 
Szövetkezett Ellenzéki Pártok Központi Iro­
dája ezúton hivja fel a Cseh- és Morva­
országban szolgáló magyar katonák szüleit, 
hogy e lapközleményt kivágva feltétlenül 
küldjék el mielőbb levélben katouafiaiknak 
és levél utján külön is hivják fel őket a 
német pártok támogatására. Ezen felhivás 
teljesítése magyar kötelesség I

— Lopás. Alsószecsén Gutray János 
földmivestől ismeretlen tettesek a kamrájá­
ban tartót ládafiából ellopták az eladott 
lovainak és gabonájának az árát, 29800 
koronát. A tolvaj kihasználta azt a kedvező 
alkalmat, mikor a ház népe nem volt oda 
haza, világos nappal kinyomta a kamra 
ablakát és bemászott az ablakon s elemelte 
a pénzt. A visszonyokkel ismerős tolvajnak 
kellett lenni, mert egyenesen a ládát nyitotta 
fel. A nyomozás folyik.

(Minden külö
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Betörés-lopás elleni biztos
mellett

ok
igen kedvező feltételek és ol 
köthetők a „D Biztositó R. T.

főügynökségénél Honvéd 
utcza 2. sz. Telefon 60.

Tanuló NYITRAI és TÁRBA 
könyvkereskedésében felvétetik.

Az anyakönyvi hivatal be|egyzésa.
1923. szeptember hó 2-töl — szeptember hó 9-ig

Születés.
Rasclimann József Kemény Mária fiú László 

Sándor. — Kohn Samu Fischer Gizella leány Véra.
Házasság.

Schneidcr Izrael Hochberger Johanna izr. — 
Andriska Lajos Kecskés Eszter rkath

Halálozás.
Drapcsák Ágnes 2 hét veleszületett gyenge­

ség. — Kóhn Véra 4 nap veleszületett gyengeség. 
— Kovács Piroska 17 hó tüdóhurut — Csaplovics 
Edéné Czimer Júlia 63 éves heveny bélhurut. — 
özv. Kámpfner Jakab 85 éves aggaszály.

Tanügy.
Háztartási iskola.

A bratiszlavai államilag segélyezett egy 
tanfolyamu háztartási iskolába már meg-évi tanfolyamu háztartási iskolába már meg­

kezdődtek a beiratkozások. Ezen intézetben 
az oktatás a növendékek anyanyelve szerint 
alakitott csoportokban, szlovák, magyar és 
német nyelven történik. Tantárgyak : 1. Fe­
hérnemű és felsőruha-varrás. 2. Főzés; 
egyszerűbb és különlegesebb ételek, süte­
mények, torták készítése, tálalás, felszolgálás, 
különféle konzerválási módok stb. 3. Ház­
tartási munkák. 4 Számtan. 5 Az üzleti 
és a társadalmi életben előforduló levelek 
fogalmazása s kiválóbb irodalmi müvek is­
mertetése. 6. Egészségtan és élelmiszertan. 
7. Gyermekápolás és neveléstan. 8. Hit- és 
erkölcstan. 9. Ének. 10. Torna. Az iskola 
fötörekvése a növendékeket célszerűen gon­
dolkodó, a munkát szerető intelligens házi­
asszonyokká nevelni. A tanfolyamra 14 éves, 
vagy ennél idősebb leányok vétetnek fel. 
Beiratási: dij 10 kor. Tandíj : 300 kor. Bő­
vebb értesítést készséggel nyújt az iskola 
igazgatója: Fridrich Antal, Duna u. 83.

Od notárského úradu mesta

Cislo: 6522-923.

Hirdetmény./
Előfordultak esetek, .hogy falvakon és 

városokban egyes gyér 
a robogó autókat s 
de az autóban ülök' is 
sokszor külföldiek:

Fölhivatnak'a szülők, hogy gyermekei­
ket hasonló csínyek következményeiről oktas­

 

sák ki és attól óvják.
A csqüdörség éa rendőrség köteles ilyen 

 

esetet bejelenteni, a vétkesek ellen szigorúan 
lesz eliárva.

/évice, dúa 6. septembra 1923.

Koralewsky
bL notár.

ékek kövei dobálják 
által nemcsak a gép, 

megsebesültek, akik
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Cisl. 2144-1123. grk.

Vytah licitacného oznamu.
V exekuénej zálezitosti exekventa Löwy Leo- 

polda proti exekvovanému Kupéa Janovi p<»zem- 
nokniíná vrchnost nariadila exekuönu licitáciu 
cielom vymozenia 1379 kor, poziadavky na kapi­
tále a jej prislusnosti na nemovitosti nachádzajuce 
sa na uzemu levického okr. sudu, obsazene v 
kn. protokolle obee, Hr. Klacany őisl. 653 poc. .. 
i 1, 2, 3, 4, 5, 6. r. ő. 88/a. 210/a. 245/a. 597/a 
m. c. obsadene na menő KupSa Jána znejuce 
nemovitosti vo vykricnei cene 1274 kor. s pod- ’ 
rzanim vyrokom cisl. 1260/919 v prospech vdove 
Kupéa Jozefovej rod Kollár parbore intabulova­
neho vdovskeho právo.

Licitacia sa prevedie o 10 hodine predpo- 
ludnaisej dná 80 ho oktobra 1928 v obecnom dome 
Hr. Klaóany.

Pod licitacju spadajuce nemovitosti nemozu 
sa lacnejsie pdprodat, ako za dve tretiny vykrik­
nej ceny.

Ti, ktori chcu licitovat, povinní su slozit ako 
odstupné 10 %-ov vykriknei ceny v hotovosti, 
alebo v cennych papieroch, ku kaucii sposobilych 
poéitanych dia kursu urceného v 42 §-e zák. cl. 
LX. 1881 osobc, pok. kn. vrchnostou vyslanej, 
alebo tejze odevzdat stvdzenku o j J 1 
ulozeni < dstupneho do sudneho depositu 
cionálne podmienky podpisat.

Ten, kto za nemovitost viacej slubil, néz 
vykrikná cena ölni jestii nik viacej neslubu em- 
povinny je dia percenta vykriknej ceny urcené 
odstupné po vysku práve takého percenta mm jTÍadó. Újbánya, rü Utca 9. 
slubenej ceny hned doplnit.

Levice, dna 26 ho jula 1923.
HOFFMANN v. r. okr. sudca.

Za hodnovernost vydania.
HOFFMANN 

správ. póz. knihy.

Cisl. 2325-1923 grk.

Vytah licitacneho oznamu.
V exekucnej zálezitosti exekventa dr Szilárd 

Sámuel a proti exekvovanému Pozavan Mateiovi 
pozemnt'knzná vrchnost nariadila exekucnu licita- 
ciu cielom vymozenia 166 kor. 75 hal. poziadavky 
na kapitaie a tej prislusnosti na nem vitosii nac- 
hádzajuce sa na üzemi levickelio okr. sudu bsa- 
zené v póz. kn. pr tokolle obee Stary Tekov cilo 
40 doő. A ± 1. 2 r. c 28/a 253'b m c obsadeny 
na menő Povazan Mateja pod P 3. znejuci dóm 
cisl. 11/c, r la a spolecnej pasienky patricnost vo 
vykricnej cene 2542 kor

Licitacia sa prcvedie o 10 hodine predjoiud- 
najsej dna 31 ho oktobra 1923 v cbecnom dome 
Stary Tekov.

Pod licitáciu spadajuce nemovitosti nemotu 
sa lacnejsie pdprodat, ako za dve tretiny vykrik­
nej ceny.

Ti, ktori chcu licitovat, povinni su slozit ako 
odstupné 10 %-ov vykriknej ceny v hotovosti, 
alebo v cennych napieroch, ku kaucii sposobilycb, 
pocitanych dia kursu urceného v 42 §-e zák. cl. 
LX. 1881 osobe, póz. kn. vrchnostou vyslanej, 
alebo tejze odevzdat stvrzenku o predbeznom 
ulozeni odstupneh > do sudneho depositu a licita*  
cionálne podmienky podpisat.

Ten, kto za nemovitost viacej slubil, nci 
vykrikná cena cini jestii nik viacej neslubujem- 
povinny je dia percenta vykriknej ceny urcené 
odstupné po vysku práve takého percenta nim 
slubenej ceny hned doplnit.

Levice, dna 26 ho jula 1923.
HOFFMANN v r. okr. sudca 

Za hodnovernost vydania 
HOFFMANN 

správ. póz knihy.

Cislo exek. 684—1923

Licitacny óznám.
Podpísany vyslany súdny exekútor tyrató 

známosf dává, ze následkom vyroku leviéké 
okresného sudu Öislo P 8384/1923 k dobru.'exek­
venta Heinricba Süsser zastupovaného sk/ze pra­
votára Dr. Karol Műnk následkom uhnmzovacej 
exekúcie, nariádenej do vysky 469 JtC 70 hal. 
poíiadavky na kapitále a prísl., na móvitosti ob- 
zalovanych zhabané a na 2000 Ke. odhadnuté 
vyrokom levického okresného súdu éislo Pk. 
8384—1928 licitácia sa nariádila Táto aj do vysky 
pohfadávky predoslych alebo supersekvestrujúcicb 
— nakofko by títo zákonného zákzného práva 
boli obsiáhli — na byte obzalovaného v Leviciach 
lehotou o 15 hód. odpol. dha 19 septembra 1923. 
sa bude odbyvat kedie sddobne zhabané; Wert- 
beimkassa a iné movitosti najviac slubujúcemu 
Eri plateniu hotovymi/' v pádé potreby aj pod od- 

adnou cenou budú jévDredané.

Vyzyvajú sa /vsetci, ktori z kúpnej ceny 
draiobnjch movitqsti nár<>ky maju na zaspokojenie 
pred Dt hradávkou/exekventa, ie — nakoíko by sa 
pre nich exekvo^anie prv bob*  stalo a to z exe- 
kuőnej zápisnice nevysvitá, — aby svojej prednosti 
záhlásenie do z^&iatku drazby n podpísaného vys- 
lanca vylavit bezameskali.

Zákonná lehota sa odo dna po vyveseni oz­
namu na tabule súdu podítá.

Dáné v Novej Báni, dfia 81. ho aug. 1928.
Artúr Tóth 

súdny exokúter.

Keveset használt ^y±ef 
ciliuder gép és égy balkoros gép eladó. 
Zíjgó-afea 33 827
"Pl 5 él A e8Y Hufnerr-Schrantz féle keveset 

uvs_ használt.szöiőprés. Cim: Damja-
nict, S‘>5

Égy keveset h“82aá‘t1föadadi“hintó 
____ Cim 'a kiadóban. 823

-Budapestre

ulea 17

. kerestetik egy házvezetö-
_ » nő. ki a főzéshez is ért.
—BStnyLászló tér 2. 819

használt kerékpárt. — Cim a 
kiadóban. 822

fi kerestetik üres szoba vagy
Ulgüiiöll helyiség. Zugé tf-tí-517

Madame Jourdan fi?>u vysiancj, '
predbezaom Párisitől—rissza érkezett. Tanuló leányokat 
situ a licita-' "Teívesz Eötvös utca 1 (Wilssek üzlet fölött)

KnrhunH3 Meidinger kályha, ere- *XUvöAUU*lUd<,  doti Barabás festmény
815

Külön bejáratú "»£££“
Zách utca (5. sz. 806

Jusson eszébe!
amit már mindenki tud, hogy

Kávét! 
Teát!

Cacaót!
jót KUGLERNÉL Báli utcza 8. alatt kaphat.

Ugyanott az összes fűszeráruk a legolcsóbb árban. 

Elsőrangú TEAVAJ,

ÚT érré Vnn 900 a 01 i61 termö ’z810 
JjöVaiiQIl hajlékkal eladó.

T érré kft? N . . . . állomáshoz 3 kim 
“® V országút mellett fekvő 60—
100 hóid szántóföld eladó. Cim kiadóba. 807

Templomi ülés, ,*S"  “S 
szőnyeg, peTÖlo, nagy szabó asztal, székek 
eladók. Deák Ferenc utca 5. 828

Bútorozott szoba kiadóban. 808

A*  1. J belterületen álló úri ház el- 
Vw X4.U1U. adó, esetleg bérbe adó, — 
áll 12 helyiségből és mellék épületekből, disz- 
konyha- és gyümölcsös kertből. Átvehető 
November étsö felében, bővebbet Barsendréd 
92 szám 811

hangolást vállalok mérsékelt
■dvAigUia áron, helyben és vidéken, 
jótállás meljglL—CifíTT SVEIER, Léva, Zách 
utcá ja Szám. 795

Szorgalmas “
virág kertészetben teljes jártassággal bir, 
felvétetik TAUB1NGER ÁRPÁD Kiskereskény

Város közepén ve^eJazZál
eladó. Cim a kiadóban. 830

LÁMPÁSSAL sem találhat 
jobb bevásárlási forrást

r

KERN TESTVEREK
fűszer-, gyarmatáru- és vasnagykereskedésénél

Alapittatott 1881. LEVICE-LÉVA. Telefon sz. 14.

Legjobb FŰSZER- és CSEMEGEÁRUK!!!
Naponta friss felvágottak. — Főtt prágai sonka, első­
rendű teavajak, sajtok. — Állandóan friss csemege liptói 
túró. — Legjobb minőségű rizsek és kávék. „Glória” 
pörköltkávé különlegesség. — Saját töltésű kitűnő asztali 
borok. — Csemege és gyógybcrok, likőr, cognac, pezsgő stb 

Legolcsóbb VASÁRUK és KONYHAFELSZERELÉSI CIKKEK.
Modern háztartási cikkek. — Vajküpülő és fagylaltgépek, 
thermosok, passzirozó gépek, babvágógép, gyümölcstisztitó 
kések, villamos forralók és főzőedények. Pouding, parfait, 
tortaformák, habüstők, diszes kávédarálók, alpacca evő-
— — — eszközök, konyhamérlegek. — — —

Összes gazdasági cikkek, gazdasági kézi eszközök :
Ásó, kapa, lapát, kasza, sarló, gereblye, kévekőtél, 
kendertömlö, vízmentes ponyva, gépszij, varrószij, gyanta, 
tömitö anyagok, olajozók, benzin szivattyúk és kannák,
— mérlegek, sulyok és az összes műszaki cikkek. — 

Motorbenzin, gépolaj, hengerolaj, tavotte gépzslr. 
ÍP1TÉSI ANYAGOK : Cement, gipsz, mennyezetnád, 
vasgerendák, kátrány fedéllemez, kátrány, katbolinneum, stb.

Vlcvézetikl és vlllamoBságl azerslésl anyagok. 
Fényképészeti cikkek és vadászati kellékek.

Kerékpárok Tűzijátékok, bengáltüzek, lampiónok.
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'műtrágya. |
Gazdák és szöilöbirtokosok!

Superfosfát, Kálisó 40% Mész 
nitrogén megérkezett!

Rendeléseket legolcsóbb napi 
áron felveszünk és azonnal 
eszközöljük. — Felvilágosítást 
minden mütrágyázási ügyben I 

díjmentesen adunk. |
SZÉNKÉNEG-re 
előjegyzések e havi szállításra 

felvétetnek. >
Bernáth és Fenyvessi I! 

8 Léva, Dukesz ház.
\wn== -■ - Tpgrff

EJ .
Modern nőt és férfi szabóság!

Értesítem a nagyérdemű hölgy közönséget, hogy modernül be­
rendezett divat-termemben kész ŐSZI és TÉLI

MODELKABÁTOK
---------kaphatók. ------------- - —

Úgyszintén hölgyednek hozott kelmékből, mint eddig is, KABÁTOKAT, 
KOSZTÜMEKET — legújabb divat szerint — jutányos áron vállalok. 
Raktáron tartók legfinomabb angol férfi szöveteket, valamint uraknak hozott 
kelmékből a legmodernebb őszi és téli öltönyöket és kabátokat készítem. 

Pontos és szolid kiszolgálás.
KOPRDA ISTVÁN

női és férfiszabó, Léva, Teteky utca 14.

Q^a/iann f^Áriria

gtgenüber denj 
ftudolfplatz.

Az egyedüli 
valódi kölni viz
Fölerakat:
KNAPP drogéria 

LEVICE.

Őszi és téli 
újdonságok 

különféle elsőrendű férfi és 
női ruha és Costume szövetek 
Kammgarn, Posztó, Vclour, 
gyapjú és mosó flancllek, 
barchentek a legmodernebb 
színekben és kivitelben nagy 

választékban kaphatók
Grotte Vilmos

^■■a raktárában hmm

Deák Ferencz utcza 8.

Féslérusltóhsly Léva és vidéke részére: 
KNAPP DROGEBTA LEVICE.

Viszonteladóknak nagybani árak

Hatóságilag engedélyezett

Ingatlan forgalmiiroda 
LEVICE, Káka! út 8.

Ha bármit eladni vagy venni óhajt forduljon 
bizalommal a fenti czimre.

PIqJa , A^Kíkai úton három darab kb. 1 hold kiterjedésű lé latit) •^'építkezésre is alkalmas szőlő terület, mely egy darab­
ban is kapható. — Ugyancsak a Kákái utón (Mantuában) lakható 
hajlékkal teljesen kiültetett szőlő. — Az I sö ólévá hegyen egy telje- 
serj^-ftiültetett kb. 1 hold szőlő hajlék nélkül. — Eladó több lakóház 

kisebb nagyobb, köztük, azonnal beköltözhető is.

Rajz- és írószerek na^l;“'131'

könyvkereskedésében, LÉVÁN.

KINŐ = APOLLO =J4OZG0.
Vasárnap, szept 9-én este 6 és 8 órakor

FARA© HITVESE
Monumentális film 6 felvonásban. —■—

Főszerepben : Emil Sannuigs, Harry Lidiké, Dagny Servées.
J

Bendes helyárak. Jegyek elővételben a mozgó pénztárnál.

Nyitraí és Tára*  könyvnyomdája Levice—Láva


